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HRVATSKI 56

SIGURNOST_______________________________

Kod uporabe uređaja, molimo imajte 
na ume sljedeće informacije:

7 �Da biste spriječili oštećenje i opa-
snost od nepravilne uporabe, moli-
mo, pridržavajte se uputa za upora-
bu i držite ih na sigurnom mjestu.

7 �Nikada ne koristite uređaj u kadi, 
tušu ili iznad umivaonika punog 
vode; niti radite s njim mokrim 
rukama.

  

7 �Kad se uređaj puni, ni u kojem 
slučaju ne smije doći u kontakt s 
vodom ili bilo kojem drugom tekući-
nom. Čak i blizina vode predstavlja 
opasnost.

7 �Nakon punjenja, uvijek isključujte 
adapter napajanja iz struje.

7 �Pažnja! Uvijek držite punjač suhim.

7 �Ne punite uređaj u kupaonici.

7 �Ne koristite uređaj ako je spojen na 
struju putem punjača.

7 �Pazite da su dodaci pravilno spo-
jeni da biste spriječili da padnu u 
vodu.

7 �Nemojte potpuno uranjati uređaj 
u vodu.

7 �Uređaj smije dolaziti u kontakt s 
vodom samo kad je isključen sa 
strujnog adaptera i on nije uključen.

7 �Pazite da vam uređaj ne padne.

7 �Držite uređaj podalje od djece.

7 �Ne otvarajte uređaj ni pod kakvim 
okolnostima. Svi jamstveni zahtjevi 
će biti odbačeni u slučaju nepravil-
nog rukovanja.
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SIGURNOST_______________________________

7 �Ovaj uređaj ne smiju koristiti slje-
deće osobe, uključujući djecu: one 
s ograničenim tjelesnim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima te one 
bez iskustva i znanja. To se ne odnosi 
na zadnjenavedene, ako su podu-
čene o uporabi uređaja ili ga koriste 
pod nadzorom osobe odgovorne 
za njihovu sigursnost. Djeca uvijek 
trebaju biti pod nadzorom da se ne 
bi igrala s uređajem.

Odgovorni pristup!

GRUNDIG se usredotočuje 
na ugovorom određene soci-
jalne radne uvjete s korektnim 
plaćama za svoje zaposleni-

ke i dobavljače, kao i na učinkovitu 
uporabu sirovina s konstantnim smanje-
njem otpada od nekoliko tona plastike 
godišnje – i dostupnost za sve dodatke 
od najmanje 5 godina.

Za budućnost vrijednu življenja.
Zbog dobrog razloga. Grundig.
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PREGLED_ ____________________________________________

Poštovani kupci,

Čestitamo Vam na kupnji MC 9542, 
uređaja za profesionalno oblikovanje 
kose.

Pažljivo pročitajte sljedeće napomene 
za korisnika da biste puno godina 
potpuno uživali u vašem kvalitetnom 
Grundigovom proizvodu.

Kvalitetni i profesionalni uređaji za lje-
potu u novoj seriji proizvoda zadovo-
ljavaju najviše standarde za salonske 
rezultate doma.

Kontrolne tipke
Pogledajte slike na stranicama 
br. 2 i 3.

A 	� Keramička oštrica glave za reza-
nje

B 	� Čelična oštrica glave za rezanje

C 	� Bočni zatici za postavljanje 
dodataka češlja

D 	 Punjač

E 	� Utičnica za punjač za kabel struj-
nog adaptera (stražnja strana 
punjača)

F 	� Utičnica za uključivanje strujnog 
adaptera ili spajanje punjača

G 	� Crvena oznaka punjenja.  
Bljeska kad su punjive baterije pri 
kraju

H 	� Zeleno prikazuje status punjenja 
punjivih baterija (kapacitet punji-
ve baterije između 20 i 100 %)

I 	� Sklopka za uključivanje i isključi-
vanje

Dodaci

1 	 �Sedam dodataka za češalj za 
različito podrezivanje

7 	 Duljine (2 do 20 mm)

8 	� Dodatak za stanjivanje kose

	� Punjač

	� Češalj

	 Četka za čišćenje

	 Ulje

	 Kutija za čuvanje
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NAPAJANJE_________________________________________

Rad s punjivim baterija-
ma
Kad koristite ugrađene punjive nikal 
metal hibridne baterije, koristite strujni 
adapter koji je dostavljen kao punjač.

1	 Uključite strujni adapter u F  
utičnicu i uključite strujni adapter u 
utičnicu.
– �Svjetlo oznake G  zasvijetli 

crveno.
– �Zeleni status prikazuje kako 

napreduje punjenje. Bljeskaju 
dok se ne postignu odgovara-
jući kapacitet (20, 40, 60, 80 i 
100%) i ostaju svijetliti.

– �Kad punjenje bude gotovo, svi 
prikazi statusa svijetle zeleno.

Napomene
7 �Napunite baterije do kraja (24sata) 

prije prve uporabe ili ako ih niste 
dugo koristili.

7 �Nakon prvog punjenja baterija, 
vrijeme punjenja je približno 12 sati 
kad je uređaj isključen. Ako uključite 
uređaj dok se puni, punjenje će biti 
prekinuto.

7 �Sobna temperatura treba biti izme-
đu 5 °C i 40 °C.

7 �Kad je napunjen do kraja, uređaj 
radi oko 45 minuta. Savjetujemo 
vam da punite baterije nakon svake 
uporabe, posebno ako ne koriste 
uređaj punih 45 minuta. Punite 
baterije samo kad su ispražnjene 
do kraja. To povećava njihov vijek 
trajanja. Ne punite ih svaki dan.

7 �Zeleni prikaz statusa prikazuje 
kapacitet odgovarajućih punjivih 
baterija. Ako je, na primjer, posti-
gnut kapacitet od samo 40%, zele-
no prikazuje 20 a 40 zasvijetli. Ako 
su punjive baterije prazne do kraja, 
crvena oznaka punjenja bljeska.
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NAPAJANJE_________________________________________

Uporaba punjača

1	 Uključite utikač F  uređaja u 
punjač.

2	 Uključite kabel strujnog adaptera u 
utičnicu punjača.

3	 Uključite utikač strujnog adaptera u 
utičnicu.

Napomena
7 �Pazite da su uređaj i punjač potpu-

no suhi prije punjenja.

Rad sa strujom 	
(sa strujnim adapterom)

Pazite da napon napajanja na tipskoj 
pločici dostavljenog strujnog adaptera 
odgovara vašem lokalnom napajanju. 
Jedini način na koji možete isključiti 
uređaj iz struje je da ga isključite s 
napajanja. 

1	 Uključite utikač strujnog  
adaptera u F  utičnicu.

2	 Uključite utikač strujnog adaptera u 
utičnicu.
– �Ugrađene baterije su isključene.

Napomena
7 �Kad ste u kupaonici ili pored vodo-

voda, koristite uređaj samo kad radi 
na baterije; nikada ne radite s njim 
kad je na napajanju.
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RAD___________________________________________________

Posebne značajke
Ovaj uređaj ima glavu za  
rezanje od keramike / nehrđajućeg 
čelika ( A  i B ). 

Ona jamči iznimno precizno rezanje i 
nije potrebno održavanje.

Trimer za kosu je podesan za uporabu 
na suhoj i mokroj kosi.

Podrezivanje kose

1	 Stavite češalj 1  na  7  za potreb-
ni stupanj rezanja (pogledajte 
tablicu na stranici 62).

2	 Da biste to uradili, gurnite držače 
na češlju u zatike C  na desnoj i 
lijevoj strani uređaja. Prvo, gurnite 
lijevi držač preko lijevog zatika, 
zatim desni držač preko desnog 
zatika. Pazite da držač kojeg ste 
prvog fiksirali ne odskoči sa zatika 
dok to radite.

3	 Stavite ručnik oko vrata i ramena 
osobe čiju kosu šišate. Pazite da ta 
osoba sjedi tako da je njegova/nje-
zina glava približno u razini vaših 
očiju. Prije podrezivanja, očešljajte 
kosu tako da pada prirodno i da 
vidite u kojem smjeru raste.

4	 Uključite uređaj pomoću  
sklopke I  i počnite s rezanjem.

5	 Kad završite s rezanjem, isključite 
uređaj pomoću sklopke I .

6	 Skinite češalj.

C
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RAD___________________________________________________

Korisni savjeti

7 �Držite uređaj opušteno i ugodno. 

7 �Uvijek režite u suprotnom smjeru od 
rasta dlake.

7 �Dok režete, redovito pravite pauzu. 
Uvijek možete popraviti, ali ne kad 
je kosa već ošišana.

7 �Kod prve uporabe, režite samo 
malu količinu. Ovo je jedini način 
da se naviknete na razne položaje.

7 �Nemojte na silu vući češalj kroz 
dlake. Pustite da vas on vodi.

7 �Nastavite češljati kosu. Tražite samo 
kosu koja je preduga i iščešljajte 
odrezano.

Stupnjevi dodataka za češalj

Napomena
7 �Navedene duljine za rezanje opisu-

ju preostalu duljinu dlaka. Sve ovdje 
navedene duljine su približne. 

7 �Ako želite koristiti trimer bez češlja, 
duljina rezanja je 1.5 mm.

Napomena

7 �Bez strujnog adaptera, napunjeni 
uređaj se može koristiti u kupaonici 
za mokru kosu. Nikada nemojte ura-
njati uređaj u vodu i nikada nemojte 
dopustiti da punjač, strujni adapter i 
kabel dođu u kontakt s vodom.

Češalj br.1
Češalj br.2
Češalj br.3
Češalj br.4
Češalj br.5
Češalj br.6
Češalj br.7
Češalj br.8*

	 2 mm
	 3 mm
	 6 mm
	 9 mm
12 mm
16 mm
20 mm

* je napravljen za stanjivanje kose.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE_________________________

Čišćenje i održavanje
1	 Isključite uređaj i isključite ga ako 

radi na struju.

2	 Skinite češalj.

3	 Očistite kućište, glavu za rezanje i 
dodatak za češalj mekom mokrom 
krpom ili dostavljenom četkom.

Napomena
7 �Glava za rezanje i uređaj se mogu 

očistiti pod mlazom vode. Međutim, 
nikad ne smijete do kraja uranjati 
uređaj u vodu.

4	 Prije ponovne uporabe uređaja, 
osušite sve dijelove do kraja pomo-
ću ručnika.

5	 Ne koristite sredstva za čišćenje.

6	 Ponovno vratite češalj.

Napomene
7 �Uklonite odrezane dlake nakon 

svake uporabe.

7 �Glava za rezanje se obično ne 
treba podmazivati. Ako želite oču-
vati izvorni stanje glave za rezanje 
što je dulje moguće, dobro je pod-
mazivati je u redovitim intervalima 
(dostavljenim uljem).
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE_________________________

Čuvanje
Ako ne planirate koristiti uređaj dulje 
vrijeme, pažljivo ga odložite.

1	 Pazite da je isključen s napajanja i 
potpuno suh.

2	 Držite dijelove u originalnoj kutiji 
na hladnom, suhom mjestu.

3	 Pazite da se uređaj nalazi izvan 
dosega djece.

Napomena o zaštiti oko-
liša
Ovaj proizvod je proizveden s kvali-
tetnim dijelovima i materijalima koji se 
mogu ponovno koristiti i podesni su za 
reciklažu.

Ovaj uređaj koristi mokro-suhu teh-
nologiju koja štiti unutarnje električne 
dijelove i bateriju od tekućina.

Stoga se baterija ne može ukloniti, to 
naš partner za reciklažu obavlja na 
kraju vijeka trajanja uređaja.

Ne odlažite proizvod s uobičajenim 
kućanskim otpadom na kraju radnog 
vijeka. Odnesite ga na odlagalište za 
reciklažu električne i elektroničke opre-
me. To je naznačimo ovim simbolom 
na proizvodu, u korisničkom priručniku 
i na pakovanju.

Da biste otkrili gdje su vaša lokalna 
odlagališta, molimo da nazovete svoju 
općinu.

Ponovna uporaba i reciklaža uređaja 
je važan doprinos za zaštitu našeg 
okoliša.
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INFORMACIJE_______________________________________

Jamstvo
Jamstvo ne pokriva glavu za rezanje ili 
oštećenja koja značajno ne utječu na 
vrijednost ili rad uređaja. Jamstvo ne 
vrijedi ukoliko je uređaj oštećen, otva-
ran ili se nepravilno koristi.

Tehnički podaci
Ovaj proizvod zadovo-
ljava Europske direktive 
2004/108/EC, 2006/95/

EC i 2009/125/EC.

Napajanje
Baterije: Nikal-metal hibrid
Strujni adapter:
100 – 240 V˜, 50/60 Hz
3.4 V DC 1000 mA

Ni-MH

Tehničke i dizajnerske izmjene su pridržane.
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